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MANUAL - -RE uso , 
accesorios LED с указателем поворота Like.Bike

Аксессуар: Веложилет 

Руководство по применению.



INTRODUL~ION 

Gracias рог comprar uno de nuestros 
productos de accesorios LED. 

Este manual de uso es disponiЫe para 
descargar en su versiбn ingles en nuestro 
sitio web: www.kapokledlights.com.cn 

CONTENIDO · 

• Producto con. Sistema LED integrado 

• Control remoto inalambrico (CR2_032 pilas 
incluidas) 

• Soporte para control remoto 

• 2 саЫеs para ~1 manillar 

• 1 mini саЫе USB p_ara cargar el panel LED 
. . 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 

Frecuencia inalambrica - 2.4GHZ 

Rango de uso - 3 metros 

CONTROL REMOTO 

• Pilas: 2 pilas bot6n 2032 (no recargaЬle) 

• 1 мини- порт USB для зарядки 
светодиодной панели.

• 1 каретка на руль

управления
• Поддержка дистанционного 

(батарейки CR2_032)
дистанционного управления 
• Беспроводной пульт 

 светодиодной системой
с интегрированной
• Изделие 

 

Комплектация



• Material:plasticos tecnicos PC+ABS 

Grado de repelencia al agua para equipamiento 
para exterior: IPX-5 (Protecci6n contra chorro de 
agua а baja presi6n desde cualquier angulo) 

LED DISPLAY 

• Bateria: 3.7V, 
Autonomfa de litio 850mAh hasta 40 horas 
de uso 

• Grado de impermeabllidad para equipos de 
exterior: IPX-2 (resistente al agua) 

INSTRUCCION DE USO 

ACCESORIOS LED: 

ENCENDIDO: presione el bot6n rojo ON / OFF 
en la parte posterior del accesorio LED. Espere 
hasta que los LED frontales parpadeen durante 
una ronda. Ahora esta listo para usar. 

APAGADO: 
EI accesorio LED continuara funcionando hasta 
Que Presione el Ьоtбп гоjо ENCENDIDO / 
APAGADO nuevamente 

- Частота беспроводной связи - 2,4ГГц.           

- Дальность использования - 3 метра.
Светодиодный дисплей: 

- Батарея - 3,7В Литиевая. 

Дистанционное цправление:

использования.

- Влаго защита по системе IPX-2 (защита от 
брызг).Пульт управления: 

- Материал: технический пластик ПК + АБС.

- Степень влагозащиты на открытом воздухе: 

- Батарейки: 2 батарейки формата CR2032(не 

IPX-5 (Защита от струи воды).

Автономность 850 мАч до 40 часов 

заряжаются)

   ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ      



SISTEMA DE CARGA DEL LED: 
Abrir la parte posterior del accesorio LED у 

sacar el саЫе USB. Conectar el sistema 

directamente en un cargador enchufado al 
corriente (DC 5V 500Ма). EI centro del 
accesorio tiene una luz de senal de carga que 
se apagara cuando esta completamente 
cargado. 

USO DEL CONTROL REMOTO 

Girar а la izquierda / derecha: Presione el 
Ьоtбп giratorio izquierda / derecha que 
parpadeara durante 3 segundos. AI mismo 
tiempo, las luces mostraran la flecha izquierda 
о derecha. Continuara parpadeando hasta que 
se envf е una orden adicional. Si по se envfa 
ninguna orden despues de 5 minutos, volvera 
automaticamente al modo de espera. 

Derecho: presione el Ьоtбп derecho que 
continuara parpadeando durante 3 segundos. 
AI mismo tiempo las luces mostraran la senal 
de avance la cual continuara parpadeando 
hasta que se envfe un comando adicional . Si 

ВЫКЛЮЧЕНИЕ: Светодиоды будут работать до 

использованию.
помигают по одному разу. Теперь желет готов к 
Подождите пока передние светодиоды не 
на задней стороне светодиодной панели. 

СВЕТОДИОДНЫЕ АКСЕССУАРЫ:

на задней стороне панели.
тех пор, пока их не выключат нажатием кнопки 

ПИТАНИЕ: нажмите красную кнопку ВКЛ / ВЫКЛ 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

подключенное к току (5В 500Ма). 
непосредственно в зарядному устройству, 
светильника и выньте USB. Подключите систему 

В центре панели аксессуар имеет световой 

Откройте заднюю часть светодиодного 

диод зарядки, он засветится, когда он будет 
полностью заряжен.

ЗАРЯДКА СВЕТОДИОДНОЙ СИСТЕМЫ: 



по se envf а ningun comando despues de 30 
minutos, volvera automaticamente al modo de 
espera. 

Detener: presione el bot6n de parada rojo que 
continuara parpadeando durante З segundos. 
AI mismo tiempo, las luces indicaran una senal 
de parada que continuara parpadeando hasta 
que se envfe un comando adicional. Si по se 
envf а ningun comando despues de 30 minutos, 
volvera automaticamente al modo de espera. 
Nota: EI sistema LED se apagara 
automaticamente si permanece en modo de 
espera durante ·1 hora 

Reemplazo de las baterf as del controlador: 
Afloje los tornillos posteriores del controlador 
con un destornillador у abra la tapa de la 
baterf а, insertando dos baterf as nuevas по 
recargaЫes de celda de bot6n de litio de З 
voltios (tamano CR 2032). Рог favor, preste 
atenciбn а la polaridad indicada ( + у -). Si los 
botones izquierdo у derecho del controlador se 
encienden juntos, significa que el accesorio 
LED necesita cargarse pronto. 

Достаточно нажать на повортник нужного 

зададите другую команду.
5 минут либо до того момента, пока вы не 
направления один раз. Поворотник будет мигать 

Для продлжительного указания поворта:

сначала вправо, а затем ещё раз вправо. 
Для поворота вправо необходимо нажать 
вернётся в режим ожидания. 

нажать её ещё раз (влево), после чего 
светодиодная панель промигает 3 сек. влево и 

напрвления движения(пример: влево), а затем 
Необходимо нажать на пульте сначала стрелку 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПУЛЬТА 

Для краткого указания поворота:

ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ



Рага mostrar la serial 
de avance, presione 
el bot6n superior del 
control remoto. 

• 
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Рага visualizar el 
sfmbolo de 
parada / peliQro, 
presione el 
bot6n roio del 
control remoto. 
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Рага mostrar 
la flecha en direcci6n 
de la izquierda, 
presione el botбn 
izquierdo (L) en el 
control remoto. 

Para mostrar la 
flecha en direcciбn de 
la izquierda, presione 
el Ьоtбп izquierdo (R) 
еп el control remoto 

прямо, нажмите кнопку 
"прямо".

Для укзания движения 

Для предупреждения 
об остановке
нажмите "СТОП". 
Будет мигать 3 сек.

влево кнопка(L).

Для указания 

движения
напрвления направления

кнопка (R).
движения вправо

Для указания



Рага ропег el panel LED еп modo de reposo, 
presione el Ьоtбп naranja durante 2 segundos. 
Las luces del modo de reposo continuaran 
parpadeando 
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• Рага dejar el modo 
de reposo, presione el 
boton naranja durante 
2 segundos. 

• Рага encender los 
botones del control 
remoto, presione el 
bot6n naranja una vez. 

• Para apagar las 
luces de los botones 
del control remote, 
presione el boton 
naranja nuevamente . 

оранжевую кнопку на 2 секунды.
режим ожидания зажмите 
Для ввода светодиодной панели в 

Для вывода
светодиодной панели
из режима ожидания
зажмите оранжевую 
кнопку на 2 секунды.

один раз.

Для включения 
подсветки кнопок
на пульте управления

кнопку в центре 
нажмите оранжевую 

Что бы выключить 

кнопку ещё раз.
нажмите оранжевую
подсветку кнопок



EI panel LED у los botones del control remoto 

parpadean juntos durante 20 segundos. 

Despues de 20 segundos sin usar el control 

remoto, el modo ecolбgico se inicia 

automaticamente: los LED parpadean, 

formando un diseno circular. Esto permite ser 

visto en la oscuridad sin usar demasiada 

bateria. Рага cargar el sistema LED, conecte 

el sistema LED сап el саЫе USB. 

вместе 20 секунд.
дистанционного управления будут мигать 
Светодиодная панель и кнопки 

элемента управления, система запускает 
Через 20 секунд без использования 

аккумулятора. 

эко-режим автоматически: светодиоды в 
эко-реиме мигают, образуя круговой силует. 

USB.
подключите её к кабелю зарядки с разъёмом 
Для зарядки светодиодной системы 

не используя слишком больших затрат 
Это позволяет быть выделить вас в темноте, 



EI soporte del control remoto se puede amarrar 
а cualquier soporte tubular de menos de 40 mm 
de diametro. Para instalarlo, coloque la pieza 
diseriada рага reciЬi r el control remoto sobre el 
soporte, у coloque uno de los 2 elasticos 
provistos alrededor del soporte (poniendo el 
elastico en las ranuras ). (ver а continuaci6n) 
Nota: EI controlador tamblen se puede fi jar en 
una соггеа, un cintur6n de mochila о е1. 
cualquier otro lugar adecuado cuando uno 
escala, согге о realiza cualquier otra actividad 
al aire libre. 
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Presione el boton rojo 
рага encender el 
sistema LED 

Fije el control remoto con la base del control 
remoto у los elasticos 

предназначенную для крепления пульта 

вам.
любое другое подходящее место удобное 
прикрепить на лямку рюкзака либо пояс или 
Примечание. Контроллер также можно 

кронштейна (поместив стяжки в пазах)
поместите одну из двух стяжек вокруг 
дистанционного управления на опору и 

Для установки поместите деталь 
трубчатой опоре менее 40 мм в диаметре.
управления можно прикрепитьк любой 
Держатель пульта дистанционного 

панель на рюкзак или спину.
Разместите светодиодную 

вас месте.
Закрепите пульт дистанционного управления в удобном для 



Panel LED 

DISPLAY 

BATTERIA 

AUTONOMIA 

TIEMPO DE CARGA 
TOTAL 

MODO DE CARGA 

MODODE 
SYNCRONISACION 
REMOTA 

MODO ЕСО AUTO 

CONMUTADOR 
ALIMENTACION 

GRADO REPELENCIA 
ALAGUA 

11 О Х 11 О ММ LED (4 
signos) giro а la izquierda, 
derecho, giro а la derecha, 

peligro/stop 

3,7V, 850 mAh lithium 

Hasta 40 horas en uso 

4 horas 

СаЫе USB 

20 segundos con el panel 
LED 

20 segundos despues de 
uso remoto 

ON /OFF boton 

IPX 2 



Control Remoto inalambrico 

BATERIA 

FRECUENCIA 
INALAMBRICA 

RANGO 

FIXACIO·N 

GRADO REPELENCIA 
ALAGUA 

2 pilas botones CR2032 
(incluida) 

2,4 GHZ 

3 metros 

Sisteme Elastica Universal : 
se adapta а cualquier manilla 

de hasta cm 

IPX 5 

Gracias рог elegir nuestro producto. Спасибо за покупку.                


